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Per conoscenza: 

 

 

 

   

   

Gebr. Santini GmbH    F.lli Santini Srl 

Nicht wesentliche Änderung der 

Integrierten Umweltgenehmigung der Gebr. 

Santini GmbH – Giottostr. 11, Bozen vom 7. 

Juli 2015 Prot.Nr. 400542 

 Modifica non sostanziale 

dell’autorizzazione integrata ambientale 

della F.lli Santini Srl – via Giotto 11, 

Bolzano del 7 luglio 2015 n.prot. 400542 

   

   

Die integrierte Umweltgenehmigung für Gebr. 

Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 

Giottostr. 11 wurde am 7. Juli 2015 Prot. Nr. 

400542 erlassen. 

 L’autorizzazione integrata ambientale per la 

F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, Via 

Giotto 11, è stata rilasciata in data 7 luglio 

2015 n. prot. 400542. 

Am 13.Oktober 2015, 28.Februar 2017, 5. Mai 

2017, 14. September 2017 und 26. Oktober 

2017 wurde von der Dienstellenkonferenz im 

Umweltbereich die integrierte 

Umweltgenehmigung geändert. 

 In data 13 ottobre 2015, 28 febbraio 2017, 5 

maggio 2017, 14 settembre 2017 e 26 ottobre 

2017 la Conferenza di servizi in materia 

ambientale ha modificato l’autorizzazione 

integrata ambientale. 

Am 12. Juni 2018 hat der Betreiber der Gebr. 

Santini GmbH – Niederlassung Bozen, 

Giottostr. 11 die Mitteilung und das Ansuchen 

für eine nicht wesentliche Änderung der 

Genehmigung betreffend die Verarbeitung von 

zwei zusätlichen Abfallarten, die Tätigkeit R13 

und die Gruppierung der Abfallmengen pro 

Sektor eingereicht. Zudem wird die Position 

der Kisten im 3.Stock verändert.   

 In data 12 giugno 2018 il gestore della società 

F.lli Santini Srl – stabilimento di Bolzano, via 

Giotto 11, ha presentato la comunicazione e 

domanda di modifica dell’autorizzazione 

integrata ambientale relativa all’aggiunta di 

due tipi di rifiuti, l’operazione R13 e 

l’accorpamento dei quantitativi per settore. 

Inoltre viene modificata la posizione dei 

cassoni al terzo piano. 

   
Am 25. Juli 2018 hat die 
Dienststellenkonferenz im Umweltbereich zur 
Änderung der integrierten 
Umweltgenehmigung der Gebr. Santini GmbH, 
Niederlassung Bozen, Giottostr. 11 vom 7. Juli 
2015, Prot. Nr. 400542 in geltender Fassung 

 In data 25 luglio 2018 la Conferenza di servizi 
in materia ambientale ha dato parere positivo 
alla modifica dell’autorizzazione integrata 
ambientale della F.lli Santini Srl, stabilimento 
di Bolzano, Via Giotto 11, del 7 luglio 2015 n. 
prot. 400542 e successive modifiche. 
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ein positives Gutachten abgegeben. 

Die Landesagentur für Umwelt  L’Agenzia provinciale per l’ambiente 

ändert 
 

modifica 

die integrierte Umweltgenehmigung der 
Abfallbehandlungsanlage der F.lli Santini 
Gmbh, Niederlassung Giottostr.,11 Bozen, wie 
folgt: 

 l’autorizzazione integrata ambientale per 
l’impianto di trattamento rifiuti della F.lli Santini 
Srl, stabilimento via Giotto 11, Bolzano, come 
segue: 

 Teil d) BEREICH ABFALL, Punkt 2bis wird 

wie folgt abgeändert: 

 

2.bis Die Fließdiagramme gemäß Art. 24 des 

Landesgesetzes Nr. 4/2006, die dem 

Ansuchen vom 12.06.2018 beigelegt wurden, 

sind wesentliche Bestandteile der 

vorliegenden Genehmigung. 

 

 Alla parte d) SETTORE RIFIUTI il punto 2bis 

viene modificato come segue: 

 

2.bis I diagrammi di flusso relativi all’art. 24 

della legge provinciale n. 4/2006, allegati alla 

domanda del 12.06.2018 fanno parte 

integrante della presente autorizzazione. 

   

Der Anhang C (Lageplan 3. Stock) und 

Anhang E (Liste der Abfallarten und -mengen) 

werden ersetzt. 

 Gli allegati C (planimetria 3°piano) ed E 

(Elenco delle tipologie e quantità di rifiuti) 

vengono sostituiti. 

   

   

Die von diesem Verwaltungsakt nicht 

geänderten Vorschriften der Integrierten 

Umweltgenehmigung vom 7. Juli 2015, Prot. 

Nr. 400542 i.g.F. bleiben aufrecht. 

 Restano confermate le prescrizioni 

dell’autorizzazione integrata ambientale del 7 

luglio 2015 n. prot. 400542 e.s.m non 

modificate dal presente provvedimento.  

   

   
Der Direktor der Landesagentur für Umwelt 

Il direttore dell’Agenzia provinciale per l‘ambiente 

Flavio Ruffini 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet / sottoscritto con firma digitale) 
 
 
 
Anhang/Allegato 

 
Anhang C (Lageplan 3. Stock) und E der integrierten Umweltgenehmigung 
Allegato C (planimetria 3°piano) ed E dell’autorizzazione integrata ambientale 
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ANHANG C Lageplan 3. Stock – ALLEGATO C Planimetria 3°piano  
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ANHANG E Liste Abfallkodex  – ALLEGATO E Elenco CER rev. 12/06/2018 
 
 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE A 

SETTORE A: CARTA E CARTONE 

A
 

030308 

Scarti della selezione di carta e cartone destinati ad 

essere riciclati – Abfälle aus dem Sortieren von 
Papier und Pappe für das Recycling 

R13 4.150 A
 

150101 
Imballaggi di carta e cartone –Verpackungen aus 
Papier und Pappe 

A
 

191201 Carta e cartone – Papier und Pappe 

A
 

200101 Carta e cartone – Papier und Pappe 

SETTORE B : VETRO 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE B 

B
 

150107 Imballaggi di vetro – Verpackungen aus Glas 

R13 4.100 

B
 

160120 Vetro – Glas 

B
 

170202 Vetro – Glas 

B
 

191205 Vetro – Glas 

B
 

200102 Vetro – Glas 
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SETTORE C : METALLI 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE C 

C
 

100305 
Polveri e particolato di metalli non ferrosi – NE-
Metallstaub und -teilchen 

R13 11.540 

C
 

100809 Altre scorie – Andere Schlacken 

C
 

100903 Scorie di fusione - Ofenschlacke 

C
 

110206 

Rifiuti da processi idrometallurgici del rame, diversi 

da quelli della voce 11 02 05 – Abfälle aus Prozessen 
der Kupfen-Hydrometallurgie mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 11 02 05 fallen 

C
 

110501 Zinco solido – Hartzink 

 C
 

110502 Ceneri di zinco – Zinkasche 

C
 

120101 
Limatura e trucioli di metalli ferrosi – Eisenfeil- und 
-drehspäne 

C
 

120102 
Polveri e particolato di metalli ferrosi – Eisenstaub 
und -teile 

C
 

120103 
Limatura, scaglie e polveri di metalli non ferrosi – 
NE-Metallfeil- und -drehspäne 

C
 

120104 
Polveri e particolato di metalli non ferrosi – NE-
Metallstaub und -teilchen 

C
 

150104 Imballaggi metallici – Verpackungen aus Metall 

C
 

160106 

Veicoli fuori uso, non contenenti liquidi né altre 
componenti pericolose – Altfahrzeuge, die weder 
Flüssigkeiten noch andere gefährliche Bestandteile 
enthalten 

C
 

160116 Serbatoi del gas liquefatto - Flüssiggasbehälter 

C
 

160117 Metalli ferrosi - Eisenmetalle 

C
 

160118 Metalli non ferrosi - Nichteisenmetalle 

C
 

160122 
Componenti non specificati altrimenti – Bauteile 
a.n.g. 
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C
 

160801 

Catalizzatori esauriti contenente oro, argento, 
renio, rodio, palladio, iridio o platino – Gebrauchte 
Katalysatoren, die Gold, Silber, Rhenium, Rhodium, 
Palladium, Iridium oder Platin enthalten 

C
 

160803 

Catalizzatori esauriti contenenti metalli di 
transizione o composti di metalli di transizione, non 
specificati altrimenti – Gebrauchte Katalysatoren, 
die Übergangsmetalle oder deren Verbindungen 

enthalten, a.n.g. 

C
 

170401 Rame, bronzo, ottone – Kupfer, Bronze, Messing 

C
 

170402 Alluminio – Aluminium 

C
 

170403 Piombo – Blei 

C
 

170404 Zinco – Zink 

C
 

170405 Ferro e acciaio – Eisen und Stahl 

C
 

170406 Stagno – Zinn 

C
 

170407 Metalli misti – Gemischte Metalle 

C
 

170411 
Cavi, diversi da quelli di cui alla voce 17 04 10 – 
Kabel mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 04 10 

fallen 

C
 

190102 
Materiali ferrosi estratti da ceneri pesanti – 

Eisenteile, aus der Rost- und Kesselasche entfernt 

C
 

191001 Rifiuti di ferro e acciaio – Eisen- und Stahlabfälle 

C
 

191002 Rifiuti di metalli non ferrosi – NE-Metall-Abfälle 

C
 

191202 Metalli ferrosi 

C
 

191203 Metalli non ferrosi – Nichteisenmetalle 

C
 

200140 Metalli – Metalle 
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SETTORE D:PLASTICA 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE D 

D
 

020104 
Rifiuti plastici (ad esclusione degli imballaggi) – 
Kunststoffabfälle (ohne Verpackungen) 

R13 3.500 

D
 

070213 Rifiuti plastici - Kunststoffabfälle 

D
 

120105 
Limature e trucioli di materiali plastici – 
Kunststoffspäne und -drehspäne 

D
 

150102 
Imballaggi di plastica – Verpackungen aus 
Kunststoff 

D
 

160119 Plastica – Kunststoffe 

D
 

170203 Plastica – Kunststoffe 

D
 

191204 Plastica e gomma – Kunststoff und Gummi 

D
 

200139 Plastica – Kunststoffe 

SETTORE E :INERTI 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE E 

E 170101 Cemento – Beton 

R13 870 

E 170103 Mattonelle e ceramiche – Fliesen, Ziegel und Keramik 

E 170107 

Miscugli di cemento, mattoni, mattonelle e 
ceramiche, diversi da quelli di cui alla voce 17 01 06 
– Gemische aus Beton, Ziegeln, Fliesen und Keramik 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 01 06 fallen 

E 170302 
Miscele bituminose diverse da quelle di cui alla voce 
17 03 01 – Bitumengemische mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 03 01 fallen 

E 170504 
Terra e rocce, diverse da quelle di cui alla voce 17 
05 03 – Boden und Steine mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 17 05 03 fallen 

E 170506 
Materiale di dragaggio, diverso da quello di cui alla 
voce 17 05 05 – Baggergut mit Ausnahme 
desjenigen, das unter 17 05 05 fällt 

E 170802 
Materiali da costruzione a base di gesso, diversi da 
quelli di cui alla voce 17 08 01 – Baustoffe und 
Gipsbasis mit Ausnahme derjenigen, die unter 17 08 
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01 fallen 

E 200202 Terra e roccia – Boden und Steine 

SETTORE F:LEGNO 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE F 

F 030105 

Segatura, trucioli, residui di taglio, legno, pannelli di 
truciolare e piallacci diversi da quelli di cui alla voce 
03 01 04 – Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, 
Spanplatten und Furnieren mit Ausnahme 
derjenigen, die  unter 03 01 04 fallen 

R13 1.750 

F 150103 Imballaggi in legno – Verpackungen aus Holz 

F 170201 Legno - Holz 

F 191207 

Legno diverso da quello di cui alla voce 19 12 06 – 

Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 19 12 06 
fällt 

F 200138 
Legno diverso da quello di cui alla voce 20 01 37 – 
Holz mit Ausnahme desjenigen, das unter 20 01 37 
fällt 

SETTORE H:PNEUMATICI 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE H 

H
 

160103 Pneumatici fuori uso – Altreifen R13 2.000 

SETTORE L:  APPARECCHIATURE ELETTRICHE 
ELETTRONICHE NON PERICOLOSE 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE L 

L 160214 

Apparecchiature fuori uso, diverse da quelle di cui 
alle voci da 16 02 09 a 16 02 13 – Gebrauchte 
Gerätemit Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 09 
bis 16 02 13 fallen 

R13 1.250 

L 160216 

Componenti rimossi da apparecchiature fuori uso, 
diversi da quelli di cui alla voce 16 02 15 – Aus 
gebrauchten Geräten entfernte Bestandteile mit 

Ausnahme derjenigen, die unter 16 02 15 fallen 
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L 200136 

Apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori 

uso, diverse da quelle di cui alle voci 20 01 21, 20 01 
23 e 20 01 25 – Gebrauchte elektrische und 
elektronische Geräte mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 20 01 21, 20 01 23 und 20 01 25 fallen 

SETTORE M: APPARECCHIATURE ELETTRICHE ELETTRONICHE  PERICOLOSE 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE M 

M
 

160211* 

Apparecchiature fuori uso, contenenti 

clorofluorocarburi, HCFC, HFC – Gebrauchte Geräte, 
die teil- und vollhalogenierte 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten 

R13 990 

M
 

160213* 

Apparecchiature fuori uso, contenenti componenti 
pericolosi diversi da quelli di cui alle voci da 16 02 
09 a 16 02 12 – Gefährliche Bestandteile 
enthaltende gebrauchte Geräte mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 02 09 bis 16 02 12 fallen 

M
 

200123* 
Apparecchiature fuori uso contenenti 
clorofluorocarburi - Gebrauchte Geräte, die 
Fluorchlorkohlenwasserstoffe enthalten 

M
 

200135* 

Apparecchiature elettriche ed elettroniche fuori 
uso, diverse da quelle di cui alla voce 20 01 21 e 20 
01 23, contenenti componenti pericolosi - 

Gebrauchte elektrische und elektronische Geräte, 
die gefährliche Bauteile enthalten, mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 21 und 20 01 23 fallen 

SETTORE N:EMULSIONI 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

N
 

130802* Altre emulsioni - Andere Emulsionen D15 5 

SETTORE O: OLIO 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

O
 

130205* 
Oli minerali per motori, ingranaggi e lubrificazione, 
non clorurati - Nichtchlorierte Maschinen-, 
Getriebe- und Schmieröle auf Mineralölbasis 

R13 5 

P
R

O
T

. p_bz 07.08.2018 517080 digital unterzeichnet/sottoscritto digitalm
ente: F

lavio R
uffini, bb7dc  – S

eite/pag. 10/25



AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  Seite / Pag. 11 

 

 

 

SETTORE P : "ALTRI RIFIUTI" 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

P
 

020108* 
Rifiuti agrochimici contenenti sostanze pericolose - 
Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft, die 

gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

5.935 

P
 

020109 
Rifiuti agrochimici diversi da quelli della voce 02 01 
08 - Abfälle von Chemikalien für die Landwirtschaft 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 02 01 08 fallen 

R13-D15 

P
 

020201 
Fanghi da operazioni di lavaggio e pulizia - 
Schlämme von Wasch- und Reinigungsvorgängen 

R13-D15 

P
 

020203 

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 

trasformazione - Für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe 

R13-D15 

P
 

020303 
Rifiuti prodotti dall’estrazione tramite solvente - 
Abfälle aus der Extraktion mit Lösemitteln 

R13-D15 

P
 

020304 
Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione - Für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe 

R13-D15 

P
 

020501 
Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione - Für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe 

R13-D15 

P
 

020601 
Scarti inutilizzabili per il consumo o la 
trasformazione - Für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe 

R13-D15 

P
 

020704 

Scarti inutilizzabili per il consumo o la 

trasformazione - Für Verzehr oder Verarbeitung 
ungeeignete Stoffe 

R13-D15 

P
 

030104* 

Segatura, trucioli, residui di taglio, legno, pannelli di 
truciolare e piallacci contenenti sostanze pericolose 
- Sägemehl, Späne, Abschnitte, Holz, Spanplatten 
und Furniere, die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

050108 Altri catrami - Andere Teere R13-D15 

P
 

060101* 
Acido solforico e acido solforoso - Schwefelsäure 
und schweflige Säure 

R13-D15 

P
 

060102* Acido cloridrico - Salzsäure R13-D15 

P
 

060104* 
Acido fosforico e fosforoso - Phosphorsäure und 

phosphorige Säure 
R13-D15 

P
 

060105* 
Acido nitrico e acido nitroso - Salpetersäure und 
salpetrige Säure 

R13-D15 

P
 

060106* Altri acidi - Andere Säuren R13-D15 
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P
 

060203* Idrossido di ammonio - Ammoniumhydroxid R13-D15 

P
 

060204* 
Idrossido di sodio e di potassio - Natrium- und 
Kaliumhydroxid 

R13-D15 

P
 

060313* 
Sali e loro soluzioni, contenenti metalli pesanti - 
feste Salze und Lösungen, die Schwermetalle 
enthalten 

R13-D15 

P
 

060314 

Sali e loro soluzioni, diversi da quelli di cui alle voci 
06 03 11 e 06 03 13 - Feste Salze und Lösungen mit 

Ausnahme derjenigen, die unter 06 03 11 und 06 03 
13 fallen 

R13-D15 

P
 

060316 
Ossidi metallici, diversi da quelli di cui alla voce 06 
03 15 - Metalloxide mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 06 03 15 fallen 

R13-D15 

P
 

060404* 
Rifiuti contenenti mercurio - Quecksilberhaltige 
Abfälle 

R13-D15 

P
 

060405* 
Rifiuti contenenti altri metalli pesanti - Abfälle, die 
andere Schwermetalle enthalten 

R13-D15 

P
 

060502* 

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, contenenti sostanze pericolose - 
Schlämme aus der betriebseigenen 

Abwasserbehandlung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

R13-D15 

P
 

060503 

Fanghi prodotti dal trattamento in loco degli 
effluenti, diversi da quelli di cui alla voce 06 05 02 - 
Schlämme aus der betriebseigenen 
Abwasserbehandlung mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 06 05 02 fallen 

R13-D15 

P
 

060704* 
Soluzioni ed acidi, ad esempio acido di contatto - 
Lösungen und Säuren, z. B. Kontaktsäure 

R13-D15 

P
 

061302* 
Carbone attivo esaurito (tranne 06 07 02) - 
gebrauchte Aktivkohle (außer 06 07 02) 

R13-D15 

P
 

070101* 
Soluzioni acquose di lavaggio e acque madri - 
Wässrige Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 

R13-D15 

P
 

070103* 
Solventi organici alogenati, soluzioni di lavaggio e 
acque madri - Halogenorganische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 

R13-D15 

P
 

070104* 
Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 
madri - Andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 

R13-D15 

P
 

070108* 
Altri fondi e residui di reazione - Andere Reaktions- 
und Destillationsrückstände 

R13-D15 

P
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P
 

070109* 
Residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati 
- Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien 

R13-D15 

P
 

070208* 
Altri fondi e residui di filtrazione - Andere 
Reaktions- und Destillationsrückstände 

R13-D15 

P
 

070304* 

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 

madri - Andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 

R13-D15 

P
 

070309* 
Residui di filtrazione e assorbenti esauriti alogenati 
- Halogenierte Filterkuchen, gebrauchte 
Aufsaugmaterialien 

R13-D15 

P
 

070310* 
Altri residui di filtrazione e assorbenti esauriti - 
Andere Filterkuchen, gebrauchte 

Aufsaugmaterialien 

R13-D15 

P
 

070404* 

Altri solventi organici, soluzioni di lavaggio e acque 

madri - Andere organische Lösemittel, 
Waschflüssigkeiten und Mutterlaugen 

R13-D15 

P
 

070514 
Rifiuti solidi diversi da quelli di cui alla voce 07 05 13 
- Feste Abfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
07 05 13 fallen 

R13-D15 

P
 

070607* 
Fondi e residui di reazione, alogenati - Halogenierte 
Reaktions - und Destillationsrückstände 

R13-D15 

P
 

070608* 
Altri fondi e residui di filtrazione - Andere 
Reaktions- und Destillationsrückstände 

R13-D15 

P
 

080111* 

Pitture e vernici di scarto, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose - Farb - und 
Lackabfälle, die organische Lösemittel oder andere 

gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

080112 

Pitture e vernici di scarto, diverse da quelle di cui 

alla voce 08 01 11 - Farb- und Lackabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 11 fallen 

R13-D15 

P
 

080113* 

Fanghi prodotti da pitture e vernici, contenenti 
solventi organici o altre sostanze pericolose - Farb- 
und Lackschlämme, die organische Lösemittel oder 
andere gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

080114 

Fanghi prodotti da pitture e vernici, diversi da quelli 

di cui alla voce 08 01 13 - Farb- und Lackschlämme 
mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 13 fallen 

R13-D15 

P
 

080116 

Fanghi acquosi contenenti pitture e vernici, diversi 
da quelli di cui alla voce 08 01 15 - Wässrige 

Schlämme, die Farben oder Lacke enthalten, mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 15 fallen 

R13-D15 

P
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P
 

080117* 

Fanghi prodotti dalla rimozione di pitture e vernici, 
contenenti solventi organici altre sostanze 
pericolose - Abfälle aus der Farb- oder 
Lackentfernung, die organische Lösemittel oder 
andere gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

080118 

Fanghi prodotti dalla rimozione di pitture e vernici, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 01 17 - Abfälle 
aus der Farb- oder Lackentfernung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 01 17 fallen 

R13-D15 

P
 

080120 

Sospensioni acquose contenenti pitture e vernici, 
diverse da quelle di cui alla voce 08 01 19 - Wässrige 
Suspensionen, die Farben oder Lacke enthalten, mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 08 01 19 fallen 

R13-D15 

P
 

080121* 
Residui di pittura o di sverniciatori - Farb- oder 
Lackentfernerabfälle 

R13-D15 

P
 

080201 
Polveri di scarti di rivestimenti - Abfälle von 
Beschichtungspulver 

R13-D15 

P
 

080308 
Rifiuti liquidi acquosi contenenti inchiostro - 
Wässrige flüssige Abfälle, die Druckfarben enthalten 

R13-D15 

P
 

080312* 
Scarti di inchiostro contenenti sostanze pericolose - 
Druckfarbenabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

080313 
Scarti di inchiostro, diversi da quelli di cui alla voce 
08 03 12 - Druckfarbenabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 12 fallen 

R13-D15 

P
 

080317* 
Toner per stampa esauriti, contenenti sostanze 
pericolose - Tonerabfälle, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

R13-D15 

P
 

080318 
Toner per stampa esauriti, diversi da quelli di cui 
alla voce 08 03 17 - Tonerabfälle mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 08 03 17 fallen 

R13-D15 

P
 

080409* 

Adesivi e sigillanti di scarto, contenenti solventi 

organici o altre sostanze pericolose - Klebstoff- und 
Dichtmassenabfälle, die organische Lösemittel oder 

andere gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

080410 

Adesivi e sigillanti di scarto, diversi da quelli di cui 

alla voce 08 04 09 - Klebstoff- und 
Dichtmassenabfälle mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 08 04 09 fallen 

R13-D15 

P
 

080411* 

Fanghi di adesivi e sigillanti, contenenti solventi 
organici o altre sostanze pericolose - Klebstoff- und 
dichtmassenhaltige Schlämme, die organische 
Lösemittel oder andere gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
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080414 

Fanghi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, diversi 
da quelli di cui alla voce 08 04 13 - Wässrige 
Schlämme, die Klebstoffe oder Dichtmassen 
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 
04 13 fallen 

R13-D15 

P
 

080415* 

Rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi o sigillanti, 
contenenti solventi organici o altre sostanze 
pericolose - Wässrige flüssige Abfälle, die Klebstoffe 
oder Dichtmassen mit organischen Lösemitteln oder 
anderen gefährlichen Stoffen enthalten 

R13-D15 

P
 

080416 

Rifiuti liquidi acquosi contenenti adesivi e sigillanti, 
diversi da quelli di cui alla voce 08 04 15 - Wässrige 
flüssige Abfälle, die Klebstoffe oder Dichtmassen 
enthalten, mit Ausnahme derjenigen, die unter 08 
04 15 fallen 

R13-D15 

P
 

090101* 
Soluzioni di sviluppo e soluzioni attivanti a base 
acquosa - Entwickler und Aktivatorenlösungen auf 
Wasserbasis 

R13-D15 

P
 

090102* 
Soluzioni di sviluppo per lastre offset a base 
acquosa - Offsetdruckplatten-Entwicklerlösungen 
auf Wasserbasis 

R13-D15 

P
 

090103* 
Soluzioni di sviluppo a base di solventi - 
Entwicklerlösungen auf Lösemittelbasis 

R13-D15 

P
 

090104* Soluzioni di fissaggio - Fixierbäder R13-D15 

P
 

090105* 
Soluzioni di lavaggio e di lavaggio del fissatore - 
Bleichlösungen und Bleich-Fixier-Bäder 

R13-D15 

P
 

090107 

Pellicole e carta per fotografia, contenenti argenti o 
composti dell’argento - Filme und fotografische 
Papiere, die Silber oder Silberverbindungen 
enthalten 

R13-D15 

P
 

090108 

Pellicole e carta per fotografia, non contenenti 
argento o composti dell’argento - Filme und 
fotografische Papiere, die kein Silber und keine 
Silberverbindungen enthalten 

R13-D15 

P
 

100101 

Ceneri pesanti, fanghi e polveri di caldaia (tranne le 
polveri di caldaia di cui alla voce 10 01 04) – Rost- 
und Kesselasche, Schlacken und Kesselstaub mit 
Ausnahme von Kesselstaub, der unter 10 01 04 fällt 

R13-D15 

P
 

100103 
Ceneri leggere di torba e di legno non trattato - 
Filterstäube aus Torffeuerung und Feuerung mit 
(unbehandeltem) Holz 

R13-D15 

 P
  

100118* 
rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, 
contenenti sostanze pericolose 

R13-D15 

P
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100119 
rifiuti prodotti dalla depurazione dei fumi, diversi da 
quelli di cui alle voci 100105,100107 e 100118 

R13-D15 

P
 

100210 Scaglie di laminazione - Walzzunder R13-D15 

P
 

100324 

Rifiuti solidi prodotti dal trattamento dei fumi, 
diversi da quelli di cui alla voce 10 03 23 - Feste 

Abfälle aus der Abgasbehandlung mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 10 03 23 fallen 

R13-D15 

P
 

110105* Acidi di decappaggio - Saure Beizlösungen R13-D15 

P
 

110108* Fanghi di fosfatazione - Phosphatierschlämme R13-D15 

P
 

110113* 
Rifiuti di sgrassaggio contenenti sostanze pericolose 
- Abfälle aus der Entfettung, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

R13-D15 

P
 

110116* 
Resine a scambio ionico saturate o esaurite - 
Gesättigte oder verbrauchte Ionenaustauscherharze 

R13-D15 

P
 

101003 Scorie di fusione - Ofenschlacke R13-D15 

P
 

101103 
Scarti di materiali in fibra a base di vetro - 

Glasfaserabfall 
R13-D15 

P
 

120112* 
Cere e grassi esauriti - Gebrauchte Wachse und 
Fette 

R13-D15 

P
 

120113 Rifiuti di saldatura - Schweißabfälle R13-D15 

P
 

120114* 
Fanghi di lavorazione, contenenti sostanze 
pericolose - Bearbeitungsschlämme, die gefährliche 
Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

120115 
Fanghi di lavorazione, diversi da quelli di cui alla 
voce 12 01 14 - Bearbeitungsschlämme mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 14 fallen 

R13-D15 

P
 

120116* 
Residui di materiale di sabbiatura - 
Strahlmittelabfälle, die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

120117 
Residui di materiale di sabbiatura, diversi da quelli 
di cui alla voce 12 01 16 - Strahlmittelabfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 12 01 16 fallen 

R13-D15 

P
 

120118* 
Fanghi metallici (fanghi di rettifica, affilatura e 
lappatura) contenenti oli - Ölhaltige 
Metallschlämme (Schleif-, Hon- und Läppschlämme) 

R13-D15 

P
 

120121 

Corpi d’utensile e materiali di rettifica esauriti, 
diversi da quelli di cui alla voce 12 01 20 - 
Gebrauchte Hon- und Schleifmittel mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 12 01 20 fallen 

R13-D15 

P
 

120301* Soluzioni acquose di lavaggio R13-D15 

P
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130502* 
Fanghi di prodotti di separazione olio/acqua - 

Schlämme aus Öl-/Wasserabscheidern 
R13-D15 

P
 

130503* 
Fanghi da collettori - Schlämme aus 
Einlaufschächten 

R13-D15 

P
 

130508* 
Miscugli di rifiuti prodotti da camere a sabbia e 
separatori olio/acqua - Abfallgemische aus 

Sandfanganlagen und Öl-/Wasserabscheidern 

R13-D15 

P
 

140601* 
Clorofluorocarburi, HCFC, HFC - 

Fluorchlorkohlenwasserstoffe, H-FCKW, H-FKW 
R13-D15 

P
 

140602* 
Altri solventi e miscele di solventi alogenati - 
Andere halogenierte Lösemittel und 
Lösemittelgemische 

R13-D15 

P
 

140603* 
Altri solventi e miscele di solventi - Andere 

Lösemittel und Lösemittelgemische 
R13-D15 

P
 

140604* 
Fanghi o rifiuti solidi, contenenti solventi alogenati - 
Schlämme oder feste Abfälle, die halogenierte 
Lösemittel enthalten 

R13-D15 

P
 

140605* 
Fanghi o rifiuti solidi, contenenti altri solventi - 
Schlämme oder feste Abfälle, die andere Lösemittel 
enthalten 

R13-D15 

P
 

150105 Imballaggi compositi - Verbundverpackungen R13-D15 

P
 

150106 
Imballaggi in materiali misti - Gemischte 
Verpackungen 

R13-D15 

P
 

150110* 

Imballaggi contenenti residui di sostanze pericolose 
o contaminati da tali sostanze - Verpackungen, die 
Rückstände gefährlicher Stoffe enthalten oder 
durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

R13-D15 

P
 

150111* 

Imballaggi metallici contenenti matrici solide porose 
pericolose (ad esempio, amianto), compresi 

contenitori a pressione vuoti - Verpackungen aus 
Metall, die eine gefährliche feste poröse Matrix (z. 
B. Asbest) enthalten,einschließlich geleerter 
Druckbehältnisse 

R13-D15 

P
 

150202* 

Assorbenti di materiali filtranti (inclusi filtri dell’olio 
non specificati altrimenti), stracci ed indumenti 
protettivi, contaminati da sostanze pericolose - 

Aufsaug- und Filtermaterialien (einschließlich 
Ölfilter a. n. g.), Wischtücher und Schutzkleidung, 

die durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

R13-D15 

P
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150203 

Assorbenti, materiali filtranti, stracci e indumenti 
protettivi, diversi da quelli di cui alla voce 15 02 02 - 
Aufsaug- und Filtermaterialien, Wischtücher und 
Schutzkleidung mit Ausnahme derjenigen, die unter 
15 02 02 fallen 

R13-D15 

P
 

160110* 
Componenti esplosivi (ad esempio “air bag”) - 
Explosive Bauteile (z. B. aus Airbags) 

R13-D15 

P
 

160111* 
Pastiglie per freni, contenenti amianto - 
Asbesthaltige Bremsbeläge 

R13-D15 

P
 

160112 
Pastiglie per freni, diverse da quelle di cui alla voce 
16 01 11 - Bremsbeläge mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 01 11 fallen 

R13-D15 

P
 

160114* 
Liquidi antigelo contenenti sostanze pericolose - 
Frostschutzmittel, die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

160115 
Liquidi antigelo diversi da quelli di cui alla voce 16 
01 14 - Frostschutzmittel mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 16 01 14 fallen 

R13-D15 

P
 

160121* 

Componenti pericolosi diversi da quelli di cui alle 
voci da 16 01 07 a 16 01 11, 16 01 13 e 16 01 14 - 
Gefährliche Bauteile mit Ausnahme derjenigen, die 

unter 16 01 07 bis 16 01 11, 16 01 13 und 16 01 14 
fallen 

R13-D15 

P
 

160209* 
Trasformatori e condensatori contenenti PCB - 
Transformatoren und Kondensatoren, die PCB 
enthalten 

R13-D15 

P
 

160210* 

Apparecchiature fuori uso contenenti PCB o da essi 
contaminate, diverse da quelle di cui alla voce 16 02 

09 - Gebrauchte Geräte, die PCB enthalten oder 
damit verunreinigt sind, mit Ausnahme derjenigen, 

die unter 16 02 09 fallen 

R13-D15 

P
 

160215* 
Componenti pericolosi rimossi da apparecchiature 
fuori uso – Aus gebrauchten Geräten entfernte 

gefährliche Bestandteile 

R13-D15 

P
 

160303* 
Rifiuti inorganici contenenti sostanze pericolose - 
Anorganische Abfälle die gefährliche Stoffe 
enthalten 

R13-D15 

P
 

160304 
Rifiuti inorganici, diversi da quelli di cui alla voce 16 
03 03 - Anorganische Abfälle mit Ausnahme 
derjenigen die unter 16 03 03 fallen 

R13-D15 

P
 

160305* 
Rifiuti organici contenenti sostanze pericolose - 
Organische Abfälle die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
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160306 

Rifiuti organici diversi da quelli di cui alla voce 16 03 

05 - Organische Abfälle mit Ausnahme derjenigen 
die unter 16 03 05 fallen 

R13-D15 

P
 

160504* 

Gas in contenitori a pressione (compresi gli halon), 
contenenti sostanze pericolose - Gefährliche Stoffe 
enthaltende Gase in Druckbehältern (einschließlich 
Halonen) 

R13-D15 

P
 

160506* 

Sostanze chimiche di laboratorio contenenti o 
costituite da sostanze pericolose, comprese le 

miscele di sostanze chimiche di laboratorio - 
Laborchemikalien, die aus gefährlichen Stoffen 

bestehen oder solche enthalten, einschließlich 
Gemische von Laborchemikalien 

R13-D15 

P
 

160507* 

Sostanze chimiche inorganiche di scarto contenenti 
o costituite da sostanze pericolose - Gebrauchte 
anorganische Chemikalien, die aus gefährlichen 
Stoffen bestehen oder solche enthalten 

R13-D15 

P
 

160508* 

Sostanze chimiche organiche di scarto contenenti o 
costituite da sostanze pericolose - Gebrauchte 
organische Chemikalien, die aus gefährlichen 
Stoffen bestehen oder solche enthalten 

R13-D15 

P
 

160509 

Sostanze chimiche di scarto diverse da quelle di cui 
alle voci 16 05 06, 16 05 07 e 16 05 08 - Gebrauchte 
Chemikalien mit Ausnahme derjenigen, die unter 16 
05 06, 16 05 07 oder 16 05 08 fallen 

R13-D15 

P
 

160602* Batterie al nichel-cadmio - Ni-Cd-Batterien R13-D15 

P
 

160603* 
Batterie contenenti mercurio - Quecksilber 
enthaltende Batterien 

R13-D15 

P
 

160604 
Batterie alcaline (tranne 16 06 03) - Alkalibatterien 
(außer 16 06 03) 

R13-D15 

P
 

160605 
Altre batterie e accumulatori - Andere Batterien 

und Akkumulatoren 
R13-D15 

P
 

160606* 

Elettroliti di batterie e accumulatori, oggetto di 

raccolta differenziata - Getrennt gesammelte 
Elektrolyte aus Batterien und Akkumulatoren 

R13-D15 

P
 

160804 
Catalizzatori liquidi esauriti per il cracking catalitico 
(tranne 16 08 07) - Gebrauchte Katalysatoren von 
Crackprozessen (außer 16 08 07) 

R13-D15 

P
 

161002 

Rifiuti liquidi acquosi, diversi da quelli di cui alla 

voce 16 10 01 - Wässrige flüssige Abfälle mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 16 10 01 fallen 

R13-D15 

P
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170204* 

Vetro, plastica e legno contenenti sostanze 
pericolose o da esse contaminati - Glas, Kunststoff 
und Holz, die gefährliche Stoffe enthalten oder 
durch gefährliche Stoffe verunreinigt sind 

R13-D15 

P
 

170301* 
Miscele bituminose contenenti catrame di carbone - 
Kohlenteerhaltige Bitumengemische 

R13-D15 

P
 

170303* 
Catrame di carbone e prodotti contenenti catrame - 
Kohlenteer und teerhaltige Produkte 

R13-D15 

P
 

170410* 
Cavi impregnati di olio, di catrame di carbone o di 
altre sostanze pericolose - Kabel, die Öl, Kohlenteer 
oder andere gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

170503* 
Terra e rocce, contenenti sostanze pericolose - 
Boden und Steine, die gefährliche Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

170601* 
Materiali isolanti, contenenti amianto - 
Dämmmaterial, das Asbest enthält 

R13-D15 

P
 

170603* 

Altri materiali isolanti contenenti o costituiti da 
sostanze pericolose - Anderes Dämmmaterial, das 

aus gefährlichen Stoffen besteht oder solche Stoffe 
enthält 

R13-D15 

P
 

170604 
Materiali isolanti, diversi da quelli di cui alle voci 17 
06 01 e 17 06 03 - Dämmmaterial mit Ausnahme 
desjenigen, das unter 17 06 01 und 17 06 03 fällt 

R13-D15 

P
 

170605* 
Materiali da costruzione contenenti amianto - 
Asbesthaltige Baustoffe 

R13-D15 

P
 

170903* 

Altri rifiuti dell’attività di costruzione e demolizione 
(compresi rifiuti misti) contenenti sostanze 
pericolose - Sonstige Bau- und Abbruchabfälle 

(einschließlich gemischte Abfälle), die gefährliche 
Stoffe enthalten 

R13-D15 

P
 

170904 

Materiali misti dell’attività di costruzione e 
demolizione, diversi da quelli di cui alle voci 17 09 
01, 17 09 02 e 17 09 03 - Gemischte Bau- und 
Abbruchabfälle mit Ausnahme derjenigen, die unter 
17 09 01, 17 09 02 und 17 09 03 fallen 

R13-D15 

P
 

180103* 

Rifiuti che devono essere raccolti e smaltiti 
applicando precauzioni particolari per evitare 
infezioni Abfälle, an deren Sammlung und 
Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht 
besondere Anforderungen gestellt werden 

R13-D15 
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P
 

180104 

Rifiuti che non devono essere raccolti e smaltiti 
applicando precauzioni particolari per evitare 
infezioni (es. bende, ingessature, lenzuola, 
indumenti monouso, assorbenti igienici) - Abfälle, 
an deren Sammlung und Entsorgung aus 
infektionspräventiver Sicht keine besonderen 

Anforderungen gestellt werden (z. B. Wund- und 
Gipsverbände, Wäsche, Einwegkleidung, Windeln) 

R13-D15 

P
 

180108* 
Medicinali citotossici e citostatici - Zytotoxische und 

zytostatische Arzneimittel 
R13-D15 

P
 

180109 

Medicinali diversi da quelli di cui alla voce 18 01 08 - 

Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 18 
01 08 fallen 

R13-D15 

P
 

180202* 

rifiuti che devono essere raccolti e smaltiti 
applicando precauzioni particolari per evitare 
infezioni Abfälle, an deren Sammlung und 
Entsorgung aus infektionspräventiver Sicht 
besonderen Anforderungen gestellt werden 

R13-D15 

P
 

190110* 
Carbone attivo esaurito prodotto dal trattamento 
dei fumi - Gebrauchte Aktivkohle aus der 
Abgasbehandlung 

R13-D15 

P
 

190206 

Fanghi prodotti da trattamenti chimico-fisici, diversi 
da quelli di cui alla voce 19 02 05 - Schlämme aus 
der physikalisch-chemischen Behandlung mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 02 05 fallen 

R13-D15 

P
 

190801 Residui di vagliatura - Sieb- und Rechenrückstände R13-D15 

P
 

190802 Rifiuti di dissabbiamento - Sandfangrückstände R13-D15 

P
 

190805 
Fanghi prodotti dal trattamento delle acque reflue 
urbane - Schlämme aus der Behandlung von 
kommunalem Abwasser 

R13-D15 

P
 

190806* Resine a scambio ionico saturate o esaurite R13-D15 

P
 

190809 

Miscele di oli e grassi prodotte dalla separazione 
olio/acqua, contenenti esclusivamente oli e grassi 
commestibili - Fett- und Ölmischungen aus 
Ölabscheidern, die Speiseöle und -fette enthalten 

R13-D15 

P
 

190813* 

Fanghi contenenti sostanze pericolose prodotti da 
altri trattamenti di acque reflue industriali - 
Schlämme, die gefährliche Stoffe aus einer anderen 
Behandlung von industriellem Abwasser enthalten 

R13-D15 
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190814 

Fanghi prodotti da altri trattamenti di acque reflue 
industriali, diversi da quelli di cui alla voce 19 08 13 
- Schlämme aus einer anderen Behandlung von 
industriellem Abwasser mit Ausnahme derjenigen, 
die unter 19 08 13 fallen 

R13-D15 

P
 

191202 Metalli ferrosi – Eisenmetalle R13-D15 

P
 

191206* Legno, contenente sostanze pericolose R13-D15 

P
 

191212 

Altri rifiuti (compresi materiali misti) prodotti dal 

trattamento meccanico di rifiuti, diversi da quelli di 
cui alla voce 19 12 11 - Sonstige Abfälle 

(einschließlich Materialmischungen) aus der 
mechanischen Behandlung von Abfällen mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 19 12 11 fallen 

R13-D15 

P
 

200108 
Rifiuti biodegradabili di cucine e mense - Biologisch 
abbaubare Küchen- und Kantinenabfäll 

R13-D15 

P
 

200110 Abbigliamento - Bekleidung R13-D15 

P
 

200113* Solventi - Lösemittel R13-D15 

P
 

200114* Acidi - Säuren R13-D15 

P
 

200115* Sostanze alcaline - Laugen R13-D15 

P
 

200117* Prodotti fotochimici - Fotochemikalien R13-D15 

P
 

200119* Pesticidi - Pestizide R13-D15 

P
 

200125 Oli e grassi commestibili - Speiseöle und -fette R13-D15 

P
 

200126* 
Oli e grassi diversi da quelli di cui alla voce 20 01 25 
- Öle und Fette mit Ausnahme derjenigen, die unter 

20 01 25 fallen 

R13-D15 

P
 

200127* 

Vernici, inchiostri, adesivi e resine contenenti 
sostanze pericolose - Farben, Druckfarben, 

Klebstoffe und Kunstharze, die gefährliche Stoffe 
enthalten 

R13-D15 

P
 

200128 

Vernici, inchiostri, adesivi e resine, diversi da quelli 
di cui alla voce 20 01 27 - Farben, Druckfarben, 
Klebstoffe und Kunstharze mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 20 01 27 fallen 

R13-D15 

P
 

200129* 
Detergenti, contenenti sostanze pericolose - 

Reinigungsmittel, die gefährliche Stoffe enthalten 
R13-D15 

P
 

200130 

Detergenti diversi da quelli di cui alla voce 20 01 29 

- Reinigungsmittel mit Ausnahme derjenigen, die 
unter 20 01 29 fallen 

R13-D15 

P
 

200131* 
Medicinali citotossici e citostatici - Zytotoxische und 
zytostatische Arzneimittel 

R13-D15 
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200132 

Medicinali diversi da quelli di cui alla voce 20 01 31 - 

Arzneimittel mit Ausnahme derjenigen, die unter 20 
01 31 fallen 

R13-D15 

P
 

200134 
Batterie e accumulatori, diversi da quelli di cui alla 
voce 20 01 33 - Batterien und Akkumulatoren mit 
Ausnahme derjenigen, die unter 20 01 33 fallen 

R13-D15 

P
 

200137* 
Legno contenente sostanze pericolose - Holz, das 
gefährliche Stoffe enthält 

R13-D15 

P
 

200201 Rifiuti biodegradabili - Kompostierbare Abfälle R13-D15 

P
 

200203 
Altri rifiuti non biodegradabili - Andere nicht 

biologisch abbaubare Abfälle 
R13-D15 

P
 

200301 
Rifiuti urbani non differenziati - Gemischte 
Siedlungsabfälle 

R13-D15 

P
 

200302 Rifiuti dei mercati - Marktabfälle R13-D15 

P
 

200303 Residui della pulizia stradale - Straßenkehricht R13-D15 

P
 

200304 Fanghi delle fosse settiche - Fäkalschlamm R13-D15 

P
 

200306 
Rifiuti prodotti dalla pulizia delle acque di scarico - 
Abfälle aus der Kanalreinigung 

R13-D15 

P
 

200307 Rifiuti ingombranti - Sperrmüll R13-D15 
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SETTORE Q: BATTERIE 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

Q
 

160601* Batterie al piombo - Bleibatterien R13 

1.550 

Q
 

200133* 

Batterie e accumulatori di cui alle voci 16 06 01, 16 
06 02 e 16 06 03, nonché batterie e accumulatori 
non suddivisi contenenti tali batterie - Batterien 
und Akkumulatoren, die unter 16 06 01, 16 06 02 
oder 16 06 03 fallen, sowie gemischte Batterien und 
Akkumulatoren, die solche Batterien enthalten 

R13 

SETTORE R : FILTRI OLIO 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

R
 

160107* Filtri dell’olio - Ölfilter R13 160 

SETTORE S: SILICIO 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

S 060899 Rifiuti non altrimenti specificati - Abfälle a. n. g R13 

150 

S 100199 Rifiuti non altrimenti specificati - Abfälle a. n. g. R13 

S 161102 

Rivestimenti e materiali refrattari a base di carbonio 

provenienti da processi metallurgici, diversi da 
quelli di cui alla voce 16 11 01 - Auskleidungen und 
feuerfeste Materialien auf Kohlenstoffbasis aus 

metallurgischen Prozessen mit Ausnahme 
derjenigen, die unter 16 11 01 fallen 

R13 

S 161104 

Altri rivestimenti e materiali refrattari provenienti 
da processi metallurgici, diversi da quelli di cui alla 
voce 16 11 03 - Auskleidungen und feuerfeste 
Materialien aus metallurgischen Prozessen mit 
Ausnahme derjenigen,die unter 16 11 03 fallen 

R13 
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SETTORE ES: ESTINTORI 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

ES
 

160505 
Gas in contenitori a pressione diversi da quelli di cui 
alla voce 160504 

R13-D15 32 

SETTORE  : NEON 

SETTORE 
CODICE  

CER 
DESCRIZIONE 

OPERAZIONI 
AUTORIZZATE 

TON/ANNO 
SETTORE 

N
EO

N
 

200121* 
Tubi fluorescenti ed altri rifiuti contenenti mercurio 
- Leuchtstoffröhren und andere quecksilberhaltige 
Abfälle 

R13-D15 50 
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